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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR. 7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2021 г. 

относно рамка за издаването, проверката и приемането на оперативно съвместими 

сертификати за ваксинация срещу, направено изследване за и преболедуване на 

COVID-19 (Цифров COVID сертификат на ЕС) с цел улесняване на свободното 

движение по време на пандемията от COVID-19 

(Официален вестник на Европейския съюз L 211 от 15 юни 2021 г.) 

На стр. 20, член 13, параграф 2: 

вместо: 

„2. Европейският парламент или Съветът могат да възразят срещу делегиран акт в 

съответствие с процедурата, посочена в член 11, параграф 6. В такъв случай Комисията 

отменя акта незабавно след нотифицирането на решението на Европейския парламент или на 

Съвета, с което се представят възражения.“, 

да се чете: 

„2. Европейският парламент или Съветът могат да възразят срещу делегиран акт в 

съответствие с процедурата, посочена в член 12, параграф 6. В такъв случай Комисията 

отменя акта незабавно след нотифицирането на решението на Европейския парламент или на 

Съвета, с което се представят възражения.“. 
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ANEXO JUR. 7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE) 2021/953 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de junio de 2021, 

relativo a un marco para la expedición, verificación y aceptación de certificados COVID-19 

interoperables de vacunación, de prueba diagnóstica y de recuperación (certificado COVID 

digital de la UE) a fin de facilitar la libre circulación durante la pandemia de COVID-19 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 211 de 15 de junio de 2021) 

En la página 20, artículo 13, apartado 2: 

donde dice: 

«2. Tanto el Parlamento Europeo como el Consejo podrán formular objeciones a un acto delegado, 

de conformidad con el procedimiento a que se refiere el artículo 11, apartado 6. En tal caso, la 

Comisión derogará el acto inmediatamente tras la notificación de la decisión del Parlamento 

Europeo o del Consejo de formular objeciones.», 

debe decir: 

«2. Tanto el Parlamento Europeo como el Consejo podrán formular objeciones a un acto delegado, 

de conformidad con el procedimiento a que se refiere el artículo 12, apartado 6. En tal caso, la 

Comisión derogará el acto inmediatamente tras la notificación de la decisión del Parlamento 

Europeo o del Consejo de formular objeciones.». 
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PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 ze dne 14. června 2021 o rámci pro 

vydávání, ověřování a uznávání interoperabilních certifikátů o očkování, o testu a o zotavení 

v souvislosti s onemocněním COVID-19 (digitální certifikát EU COVID) za účelem usnadnění 

volného pohybu během pandemie COVID-19 

(Úřední věstník Evropské unie L 211 ze dne 15. června 2021) 

Strana 20, čl. 13 odst. 2: 

Místo: 

„2. Evropský parlament nebo Rada mohou proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit námitky 

postupem uvedeným v čl. 11 odst. 6. V takovém případě zruší Komise tento akt neprodleně poté, co 

jí Evropský parlament nebo Rada oznámí rozhodnutí o vyslovení námitek.“ 

má být: 

„2. Evropský parlament nebo Rada mohou proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit námitky 

postupem uvedeným v čl. 12 odst. 6. V takovém případě zruší Komise tento akt neprodleně poté, co 

jí Evropský parlament nebo Rada oznámí rozhodnutí o vyslovení námitek.“ 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/953 af 14. juni 2021 om en ramme 

for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og 

restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for at lette fri bevægelighed under 

covid-19-pandemien 

(Den Europæiske Unions Tidende L 211 af 15. juni 2021) 

Side 20, artikel 13, stk. 2 

I stedet for: 

"2. Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 11, stk. 6, gøre indsigelse mod 

en delegeret retsakt. I så fald skal Kommissionen ophæve retsakten straks efter Europa-

Parlamentets eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre indsigelse." 

læses: 

"2. Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 12, stk. 6, gøre indsigelse mod 

en delegeret retsakt. I så fald skal Kommissionen ophæve retsakten straks efter Europa-

Parlamentets eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre indsigelse.". 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2021/953 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 

2021 über einen Rahmen für die Ausstellung, Überprüfung und Anerkennung interoperabler 

Zertifikate zur Bescheinigung von COVID-19-Impfungen und -Tests sowie der Genesung von 

einer COVID-19-Infektion (digitales COVID-Zertifikat der EU) mit der Zielsetzung der 

Erleichterung der Freizügigkeit während der COVID-19-Pandemie 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 211 vom 15. Juni 2021) 

Seite 20, Artikel 13 Absatz 2 

Anstatt: 

„(2) Das Europäische Parlament oder der Rat können gemäß dem Verfahren des Artikels 11 

Absatz 6 Einwände gegen einen delegierten Rechtsakt erheben. In diesem Fall hebt die Kommission 

den Rechtsakt unverzüglich nach der Übermittlung des Beschlusses des Europäischen Parlaments 

oder des Rates, Einwände zu erheben, auf.“ 

muss es heißen: 

„(2) Das Europäische Parlament oder der Rat können gemäß dem Verfahren des Artikels 12 

Absatz 6 Einwände gegen einen delegierten Rechtsakt erheben. In diesem Fall hebt die Kommission 

den Rechtsakt unverzüglich nach der Übermittlung des Beschlusses des Europäischen Parlaments 

oder des Rates, Einwände zu erheben, auf.“ 
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LISA JUR. 7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2021. aasta määruses (EL) 2021/953, millega 

kehtestatakse koostalitlusvõimeliste COVID-19 vaktsineerimis-, testimis- ja 

läbipõdemistõendite (ELi digitaalne COVID-tõend) väljaandmise, kontrollimise ja 

aktsepteerimise raamistik, et hõlbustada vaba liikumist COVID-19 pandeemia ajal 

(Euroopa Liidu Teataja L 211, 15. juuni 2021) 

Leheküljel 20 artikli 13 lõikes 2 

asendatakse 

„2. Nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid artikli 11 lõikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon pärast seda, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada vastuväide, õigusakti viivitamata 

kehtetuks.“ 

järgmisega: 

„2. Nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid artikli 12 lõikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon pärast seda, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada vastuväide, õigusakti viivitamata 

kehtetuks.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) 2021/953 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Ιουνίου 2021, σχετικά με πλαίσιο για την έκδοση, την επαλήθευση και την αποδοχή 

διαλειτουργικών πιστοποιητικών εμβολιασμού κατά της COVID-19, διαγνωστικού της 

ελέγχου και ανάρρωσης από αυτή (Ψηφιακό Πιστοποιητικό COVID της ΕΕ) με σκοπό να 

διευκολυνθεί η ελεύθερη κυκλοφορία κατά τη διάρκεια της πανδημίας της COVID-19 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 211 της 15ης Ιουνίου 2021) 

Στη σελίδα 20, άρθρο 13 παράγραφος 2: 

αντί: 

«2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο δύνανται να προβάλλουν αντιρρήσεις κατά 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξης με τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 6. Στην περίπτωση αυτή, 

η Επιτροπή καταργεί την πράξη αμέσως μόλις της κοινοποιηθεί η περί αντιρρήσεων απόφαση του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.», 

διάβαζε: 

«2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο δύνανται να προβάλλουν αντιρρήσεις κατά 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξης με τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 6. Στην περίπτωση αυτή, 

η Επιτροπή καταργεί την πράξη αμέσως μόλις της κοινοποιηθεί η περί αντιρρήσεων απόφαση του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.». 
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ANNEX JUR. 7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EU) 2021/953 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2021 

on a framework for the issuance, verification and acceptance of interoperable COVID-19 

vaccination, test and recovery certificates (EU Digital COVID Certificate) to facilitate free 

movement during the COVID-19 pandemic 

(Official Journal of the European Union L 211 of 15 June 2021) 

On page 20, Article 13, paragraph 2: 

for: 

"2. Either the European Parliament or the Council may object to a delegated act in accordance 

with the procedure referred to in Article 11(6). In such a case, the Commission shall repeal the act 

immediately following the notification of the decision to object by the European Parliament or by 

the Council.", 

read: 

"2. Either the European Parliament or the Council may object to a delegated act in accordance 

with the procedure referred to in Article 12(6). In such a case, the Commission shall repeal the act 

immediately following the notification of the decision to object by the European Parliament or by 

the Council.". 
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ANNEXE JUR. 7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) 2021/953 du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2021 relatif à un 

cadre pour la délivrance, la vérification et l'acceptation de certificats COVID-19 

interopérables de vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique de 

l'UE) afin de faciliter la libre circulation pendant la pandémie de COVID-19 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 211 du 15 juin 2021) 

Page 20, article 13, paragraphe 2: 

Au lieu de: 

"2. Le Parlement européen ou le Conseil peut exprimer des objections à l'égard d'un acte délégué, 

conformément à la procédure visée à l'article 11, paragraphe 6. En pareil cas, la Commission 

abroge l'acte concerné immédiatement après que le Parlement européen ou le Conseil lui a 

notifié sa décision d'exprimer des objections." 

lire: 

"2. Le Parlement européen ou le Conseil peut exprimer des objections à l'égard d'un acte délégué, 

conformément à la procédure visée à l'article 12, paragraphe 6. En pareil cas, la Commission 

abroge l'acte concerné immédiatement après que le Parlement européen ou le Conseil lui a 

notifié sa décision d'exprimer des objections." 
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IARSCRÍBHINN JUR. 7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE) 2021/953 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 14 Meitheamh 

2021 maidir le creat chun deimhnithe idir-inoibritheacha COVID-19 i ndáil le vacsaíniú, 

tástáil agus téarnamh (Deimhniú Digiteach COVID AE) a eisiúint agus a fhíorú, agus chun go 

nglacfaí leo, chun an tsaorghluaiseacht a éascú le linn phaindéim COVID-19 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 211 an 15 Meitheamh 2021) 

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge 211, lch. 1) 

Ar leathanach 20, Airteagal 13, mír 2: 

in ionad: 

‘2. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa nó an Chomhairle agóid a dhéanamh i gcoinne gníomh 

tarmligthe i gcomhréir leis an nós imeachta dá dtagraítear in Airteagal 11(6). I gcás den sórt sin, 

déanfaidh an Coimisiún an gníomh tarmligthe a aisghairm láithreach tar éis do Pharlaimint na 

hEorpa nó don Chomhairle fógra a thabhairt maidir leis an gcinneadh agóid a dhéanamh.’, 

léitear: 

‘2. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa nó an Chomhairle agóid a dhéanamh i gcoinne gníomh 

tarmligthe i gcomhréir leis an nós imeachta dá dtagraítear in Airteagal 12(6). I gcás den sórt sin, 

déanfaidh an Coimisiún an gníomh tarmligthe a aisghairm láithreach tar éis do Pharlaimint na 

hEorpa nó don Chomhairle fógra a thabhairt maidir leis an gcinneadh agóid a dhéanamh.’. 
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PRILOG JUR. 7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe (EU) 2021/953 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2021. o okviru za 

izdavanje, provjeru i prihvaćanje interoperabilnih potvrda o cijepljenju, testiranju i 

preboljenju bolesti COVID-19 (EU digitalna COVID potvrda) radi olakšavanja slobodnog 

kretanja tijekom pandemije bolesti COVID-19 

(Službeni list Europske unije L 211 od 15. lipnja 2021.) 

Na stranici 20. u članku 13. stavku 2.: 

umjesto: 

„2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s 

postupkom iz članka 11. stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez odgode stavlja dotični akt izvan 

snage nakon što joj Europski parlament ili Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora.” 

treba stajati: 

„2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s 

postupkom iz članka 12. stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez odgode stavlja dotični akt izvan 

snage nakon što joj Europski parlament ili Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora.”. 
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ALLEGATO JUR. 7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) 2021/953 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 giugno 2021, su 

un quadro per il rilascio, la verifica e l'accettazione di certificati interoperabili di 

vaccinazione, di test e di guarigione in relazione alla COVID-19 (certificato COVID digitale 

dell'UE) per agevolare la libera circolazione delle persone durante la pandemia di COVID-19 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 211 del 15 giugno 2021) 

Pagina 20, articolo 13, paragrafo 2: 

anziché: 

"2. Il Parlamento europeo o il Consiglio possono sollevare obiezioni a un atto delegato secondo 

la procedura di cui all'articolo 11, paragrafo 6. In tal caso, la Commissione abroga l'atto 

immediatamente a seguito della notifica della decisione con la quale il Parlamento europeo o 

il Consiglio ha sollevato obiezioni.", 

leggasi: 

"2. Il Parlamento europeo o il Consiglio possono sollevare obiezioni a un atto delegato secondo 

la procedura di cui all'articolo 12, paragrafo 6. In tal caso, la Commissione abroga l'atto 

immediatamente a seguito della notifica della decisione con la quale il Parlamento europeo o 

il Consiglio ha sollevato obiezioni.". 
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PIELIKUMS JUR. 7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2021/953 (2021. gada 14. jūnijs) par 

sadarbspējīgu Covid-19 vakcinācijas, testa un pārslimošanas sertifikātu (ES digitālais Covid 

sertifikāts) izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvaru nolūkā atvieglot brīvu 

pārvietošanos Covid-19 pandēmijas laikā 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 211, 2021. gada 15. jūnijs) 

20. lappusē 13. panta 2. punktā: 

tekstu: 

"2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

11. panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus." 

lasīt šādi: 

"2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

12. panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus.". 
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PRIEDAS JUR. 7  LT 
 

PRIEDAS 

2021 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/953 dėl 

sąveikiųjų COVID-19 skiepijimo, tyrimo ir persirgimo pažymėjimų (ES skaitmeninio COVID 

pažymėjimo) išdavimo, tikrinimo ir pripažinimo sistemos, kuria siekiama sudaryti 

palankesnes sąlygas asmenims laisvai judėti COVID-19 pandemijos metu, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 211, 2021 m. birželio 15 d.) 

20 puslapis, 13 straipsnio 2 dalis: 

yra: 

„2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 11 straipsnio 6 dalyje nurodytos procedūros, 

gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi Europos 

Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, nedelsdama 

panaikina aktą.“, 

turi būti: 

„2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 12 straipsnio 6 dalyje nurodytos procedūros, 

gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi Europos 

Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, nedelsdama 

panaikina aktą.“. 
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MELLÉKLET JUR. 7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a Covid19-világjárvány idején a szabad mozgás megkönnyítése érdekében az interoperábilis, 

Covid19-oltásra, tesztre és gyógyultságra vonatkozó igazolványok (uniós digitális Covid-

igazolvány) kiállításának, ellenőrzésének és elfogadásának keretéről szóló, 2021. június 14-i 

(EU) 2021/953 európai parlamenti és tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 211., 2021. június 15.) 

A 20. oldalon, a 13. cikk második bekezdésének  

szövege: 

„(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 11. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a jogi aktust.”, 

helyesen: 

„(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 12. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a jogi aktust.” 

 



 

 

5212/22     16 

ANNESS JUR. 7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE) 2021/953 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2021 

dwar qafas għall-ħruġ, għall-verifika u għall-aċċettazzjoni ta' ċertifikati COVID-19 

interoperabbli tat-tilqim, tat-testijiet u tal-fejqan (Ċertifikat COVID Diġitali tal-UE) għall-

faċilitazzjoni tal-moviment liberu waqt il-pandemija tal-COVID-19 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 211 tal-15 ta' Ġunju 2021) 

Fil-paġna 20, Artikolu 13, paragrafu 2: 

minflok: 

“2. Il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jistgħu joġġezzjonaw għal att delegat skont il-

proċedura msemmija fl-Artikolu 11(6). F'każ bħal dan, il-Kummissjoni għandha tħassar l-att 

immedjatament wara n-notifika tad-deċiżjoni ta' oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-

Kunsill.”, 

aqra: 

“2. Il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jistgħu joġġezzjonaw għal att delegat skont il-

proċedura msemmija fl-Artikolu 12(6). F'każ bħal dan, il-Kummissjoni għandha tħassar l-att 

immedjatament wara n-notifika tad-deċiżjoni ta' oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-

Kunsill.”. 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2021/953 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2021 

betreffende een kader voor de afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele 

COVID-19-vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat) teneinde 

het vrije verkeer tijdens de COVID-19-pandemie te faciliteren 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 211 van 15 juni 2021) 

Bladzijde 20, artikel 13, lid 2 

in plaats van: 

“2. Het Europees Parlement of de Raad kan overeenkomstig de in artikel 11, lid 6, bedoelde 

procedure bezwaar maken tegen een gedelegeerde handeling. In dat geval trekt de Commissie de 

handeling onmiddellijk in na de kennisgeving van het besluit waarbij het Europees Parlement of de 

Raad bezwaar maakt.”, 

lezen: 

“2. Het Europees Parlement of de Raad kan overeenkomstig de in artikel 12, lid 6, bedoelde 

procedure bezwaar maken tegen een gedelegeerde handeling. In dat geval trekt de Commissie de 

handeling onmiddellijk in na de kennisgeving van het besluit waarbij het Europees Parlement of de 

Raad bezwaar maakt.”. 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/953 z dnia 14 czerwca 2021 r. 

w sprawie ram wydawania, weryfikowania i uznawania interoperacyjnych zaświadczeń 

o szczepieniu, o wyniku testu i o powrocie do zdrowia w związku z COVID-19 (unijne cyfrowe 

zaświadczenie COVID) w celu ułatwienia swobodnego przemieszczania się w czasie pandemii 

COVID-19 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 211 z dnia 15 czerwca 2021 r.) 

Strona 20, art. 13 ust. 2: 

zamiast: 

„2. Parlament Europejski lub Rada mogą wyrazić sprzeciw wobec aktu delegowanego zgodnie 

z procedurą, o której mowa w art. 11 ust. 6. W takim przypadku Komisja uchyla akt natychmiast po 

powiadomieniu jej przez Parlament Europejski lub Radę o decyzji o wniesieniu sprzeciwu.” 

powinno być: 

„2. Parlament Europejski lub Rada mogą wyrazić sprzeciw wobec aktu delegowanego zgodnie 

z procedurą, o której mowa w art. 12 ust. 6. W takim przypadku Komisja uchyla akt natychmiast po 

powiadomieniu jej przez Parlament Europejski lub Radę o decyzji o wniesieniu sprzeciwu.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) 2021/953 do Parlamento Europeu e do Conselho de 14 de junho de 2021 

relativo a um regime para a emissão, verificação e aceitação de certificados interoperáveis de 

vacinação, teste e recuperação da COVID-19 (Certificado Digital COVID da UE), a fim de 

facilitar a livre circulação durante a pandemia de COVID-19 

(Jornal Oficial da União Europeia L 211 de 15 de junho de 2021) 

Na página 20, artigo 13.o, n.o 2: 

onde se lê: 

“2. O Parlamento Europeu ou o Conselho podem formular objeções a um ato delegado de acordo 

com o procedimento a que se refere o artigo 11.o, n.o 6. Nesse caso, a Comissão revoga 

imediatamente o ato após a notificação da decisão pela qual o Parlamento Europeu ou o Conselho 

tiverem formulado objeções.”, 

leia-se: 

“2. O Parlamento Europeu ou o Conselho podem formular objeções a um ato delegado de acordo 

com o procedimento a que se refere o artigo 12.o, n.o 6. Nesse caso, a Comissão revoga 

imediatamente o ato após a notificação da decisão pela qual o Parlamento Europeu ou o Conselho 

tiverem formulado objeções.”. 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) 2021/953 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2021 

privind cadrul pentru eliberarea, verificarea și acceptarea certificatelor interoperabile de 

vaccinare, testare și vindecare de COVID-19 (certificatul digital al UE privind COVID) 

pentru a facilita libera circulație pe durata pandemiei de COVID-19 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 211 din 15 iunie 2021) 

La pagina 20, articolul 13 alineatul (2) 

în loc de: 

„(2) Atât Parlamentul European, cât și Consiliul pot formula obiecții cu privire la un act delegat 

în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (6). Într-un astfel de caz, Comisia 

abrogă actul imediat ce Parlamentul European sau Consiliul își notifică decizia de a formula 

obiecții.” 

se citește: 

„(2) Atât Parlamentul European, cât și Consiliul pot formula obiecții cu privire la un act delegat 

în conformitate cu procedura menționată la articolul 12 alineatul (6). Într-un astfel de caz, Comisia 

abrogă actul imediat ce Parlamentul European sau Consiliul își notifică decizia de a formula 

obiecții.” 
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PRÍLOHA JUR. 7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/953 zo 14. júna 2021 o rámci pre 

vydávanie, overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení o očkovaní proti ochoreniu 

COVID-19, o vykonaní testu a prekonaní tohto ochorenia (digitálny COVID preukaz EÚ) s 

cieľom uľahčiť voľný pohyb počas pandémie ochorenia COVID-19 

(Úradný vestník Európskej únie L 211 z 15. júna 2021) 

Na strane 20, článok 13 odsek 2: 

namiesto: 

„2. Európsky parlament alebo Rada môžu vzniesť voči delegovanému aktu námietku v súlade s 

postupom uvedeným v článku 11 ods. 6. V takom prípade Komisia okamžite po oznámení 

rozhodnutia Európskeho parlamentu alebo Rady vzniesť námietku akt zruší.“, 

má byť: 

„2. Európsky parlament alebo Rada môžu vzniesť voči delegovanému aktu námietku v súlade s 

postupom uvedeným v článku 12 ods. 6. V takom prípade Komisia okamžite po oznámení 

rozhodnutia Európskeho parlamentu alebo Rady vzniesť námietku akt zruší.“.  

Na strane 15, článok 5 ods. 2, tretí pododsek, štvrtý riadok:  

namiesto: 

„ ... potvrdenia o očkovaní v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia pandémie ... “, 

má byť:  

„ ... potvrdenia o očkovaní, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia pandémie ... “. 
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Na strane 15, článok 6 ods. 2, tretí pododsek, štvrtý riadok:  

namiesto: 

„ ...potvrdenia o vykonaní testu v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 

pandémie...“, 

má byť:  

„ ...potvrdenia o vykonaní testu, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 

pandémie...“.  

Na strane 16, článok 7 ods. 2, tretí pododsek, štvrtý riadok: 

namiesto: 

„ ...potvrdenia o prekonaní ochorenia v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 

pandémie...“, 

má byť:  

„ ...potvrdenia o prekonaní ochorenia, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 

pandémie...“. 

Na strane 16, článok 7 ods. 4, tretí riadok: 

namiesto: 

„ ... proti vírusu SARS-CoV-2testu na protilátky a ... “, 

má byť:  

„ ... proti vírusu SARS-CoV-2 testu na protilátky a ... “. 
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PRILOGA JUR. 7  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za 

izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli 

bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno COVID potrdilo EU) za olajšanje prostega gibanja med 

pandemijo COVID-19 

(Uradni list Evropske unije L 211 z dne 15. junija 2021) 

Stran 20, člen 13, odstavek 2: 

besedilo: 

„2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz 

člena 11(6). V tem primeru Komisija takoj po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet uradno obvesti 

o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“ 

se glasi: 

„2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz 

člena 12(6). V tem primeru Komisija takoj po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet uradno obvesti 

o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“ 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2021/953 kehyksestä covid-19-tautiin 

liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten 

(EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi 

helpottamaan henkilöiden vapaata liikkuvuutta covid-19-pandemian aikana 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 211, 15. kesäkuuta 2021) 

Sivulla 20, 13 artiklan 2 kohdassa: 

on: 

”2. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 11 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun menettelyn 

mukaisesti vastustaa delegoitua säädöstä. Siinä tapauksessa komissio kumoaa säädöksen 

välittömästi sen jälkeen, kun Euroopan parlamentin tai neuvoston päätös vastustaa sitä on annettu 

sille tiedoksi.”, 

pitää olla: 

”2. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 12 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun menettelyn 

mukaisesti vastustaa delegoitua säädöstä. Siinä tapauksessa komissio kumoaa säädöksen 

välittömästi sen jälkeen, kun Euroopan parlamentin tai neuvoston päätös vastustaa sitä on annettu 

sille tiedoksi.”. 
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BILAGA JUR. 7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/953 av den 14 juni 2021 om en ram 

för utfärdande, kontroll och godtagande av interoperabla intyg om vaccination mot, testning 

för och tillfrisknande från covid-19 (EU:s digitala covidintyg) för att underlätta fri rörlighet 

under covid-19-pandemin 

(Europeiska unionens officiella tidning L 211 av den 15 juni 2021) 

Sidan 20, artikel 13.2 

I stället för: 

”2. Såväl Europaparlamentet som rådet får invända mot en delegerad akt i enlighet med det 

förfarande som avses i artikel 11.6. I ett sådant fall ska kommissionen upphäva akten omedelbart 

efter det att Europaparlamentet eller rådet har delgett den sitt beslut om att invända.” 

ska det stå: 

”2. Såväl Europaparlamentet som rådet får invända mot en delegerad akt i enlighet med det 

förfarande som avses i artikel 12.6. I ett sådant fall ska kommissionen upphäva akten omedelbart 

efter det att Europaparlamentet eller rådet har delgett den sitt beslut om att invända.”. 
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